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Jeden znejvétsich spisovateli 20. stoleti, rusky bisnik a prozaik Boris Pasternak, nositel
Nobelovy ceny za literaturu za rok 1958, se i nejen permanentnimu étendfskému
zajmu, ale i vartstajici kitické reflexi ruské i svétové literérni historiografie, kterd
se zaméfuje na reinterpretaci a odhalovni zndmych i skrytych stranek umélcova
Kkomplikovaného Zivota a dila. Napt. kompletn kritické vydini Pasternakovy tvorby
v jedenicti dilech se objevilo v moskevském nakladatelstvi Slovo v letech 20032005
‘pod nizvem Polnoje sobranije soéinenij. T I-XI". RovnéZ intenzivnimu edicnimu zdjmu
se tasily dokumentérni a epistuldni soubory peeklidané z rustiny do svétovych
jazykii: napt. Boris Pasternak: family correspondance 1921-1960 (2010), Marina
Tsvetaeva. Boris Pasternak. Correspondances 1922-1936 (2005)’. Z monografickych
praci Ize pripomenout Dmitrije Bykova Boris Pasternak (2006)" a v posledni dobé
znamenitou publikaci ruského literirniho teoretika a versologa B.M.Gasparova
Boris Pasternak: po tu storonu poetiki (filosofija, muzyka, byt) (2013)° analyzujici
hudebnost a celkovy vyrazovy systém a sémantiku spisovatelovy poezie. V ceském
slavistickém i neslavistickém kontextu specializované monografie absentui: naposledy
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vyraznéi se hodnocenim Pasternakovy tvorby v kontextu ruské literatury 2o. stoleti
zabyval Milan Hrala v rozsihlé historické syntéze Ruskd moderni literatura 1890-2000
(2007)°. Genologickym a poetologickym souvislostem Pasternakovy prézy a poezie
se interdisciplinmé na pozadi slovanskych, stiedoevropskych literatur vénoval
‘germanista Petr Kutera v monografi Problémy slovanskeé recepee dila R. M.Rilka (2008)'.

'V neslovanském kontextu Pasternakova lyricko-filozofické poezie a autobiograficky
riz jeho prozy spolu s odporem proti ideologickym konvencim nejvice rezonovaly
ve francouzském prostredi, kde zasvécenym propagétorem a znalcem jeho dila
T se stal Michel Aucouturier, emeritni profesor ruské literatury na Sorbonné IV
2 na Ecole Nationale Supérieure specializujici se zejména na tvorbu L.N. Tolstého
a ruskou avantgardu. Pafizsky slavista jako stipendista francouzske vlidy s poprvé
s Pasternakem seznimil osobné za svého studia v Sovétském svazu v padesitych
letech minulého stoleti, dokonce pronésledovanému bésnikovi odvizné poslal své
verse a pozdéi s nim korespondoval. Mladého badatele rusky avantgardista fascinoval
imaginativni poetikou, komplementarnim prolnutim raciondlnho intelektu a smyslové
obraznosti, zalozené na komplementirnim slozitém vrstveni implicitnich konotaci.
Prvni studii o Pasternakovi napsal v roce 1964, polé nisledovalo mnozstvi pramennych
iinterpretaénich studif, které vyuzivaly cetné dokumenty zpfistupiiované po bisnikové
smrti v roce 1960, predevsim korespondenci a vzpominky soucasnikil. Roku 1990
Aucouturier editoval spisovatelovo dilo ve francouztiné pod nézvem Oeuvres (1990)".

Vyvrcholenim Aucouturierovych ,pasternakovskych® tivah se stala jeho synteticki
a rozsihli monografie Un poéte dans son temps: Boris Pasternak®, ktera v jedenacti
tematicky profilovanych kapitolich detailné mapuje Klicové biografické momenty,
osvétluje filozofické a umélecké zdroje autorovy tvorby, zasazené citlivé do dobového
Kontextu vychodoevropské a stfedoevropské avantgardy. Badatel svij vyklad jen
&steéné pizplsobue francouzskému prostreds v tom smyslu, ze priblizuje politické
‘pozadi udslosti probihajicich v Rusku a pozdéjsim Sovétském svazu, které by éeskému
& ruskému étenéfi mohly pripadat samozfejmé. Prvni kapitola Les racines. Tolstol
se vénuje Pasternakovym umélecky zalozenym rodiéim Zidovského pivodu: matce
Rosdlii, rozené Kaufmanové, slavné Klaviristce, a otci Leonidu, ktery se zafazoval
K moderni generaci ruskych malif inspirovanych francouzskym impresionismem
a Ktery proslul zejména jako ilustritor roméni L. N. Tolstého (VzkFiseni, Vojna a mir).
Aucouturier presné postihuje religiozitu a socidlni mobilitu Pasternakovych rodiéd,
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'PASTERNAK.B.: Oeusres Ed. Michel Aucouturier. Paris: Gallimard. 1900.
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jeiich pozvolné konvertovéni a sméfovni od zidovskych kofent ke krestanstvi, které
se naplno projevilo v intelektudlnim prostiedi Moskvy, kam se prestéhovali z Odésy.

'V druhé Kapitole La musique. Scriabine se pripomin vliv Alexandra Skrjabina,
jehot hudebni poetika Pasternaka uvédéla do kulturniho ovzdusi ruského symbolismu,
nadéjnou skladatelskou kariéru vak ukonéi rozhodnuti zapsat si roku 1910 na
moskevské univerzité filozofii a filologii. Ve studiich poté pokracuje v letnim
semestru na univerzité v Marburgu (tieti kapitola La philosophie. Marbourg), kde
jei zaujal, jak pozdéii vzpomina v Glejtu (1930), tzv. marbursky filozoficky smér
a predevéim dilo Hermanna Cohena, které jej uchvacovalo fenomenologickym
dirazem na postizeni podstaty jedine¢nych historickych fenoménd, fazenych do
logickych struktur védeckého poznini. Podle Aucouturiera se ziejmé zde zrodilo
Pasternakovo slofité rozvijens tematizované obraznosti, sluéujici filozofujici abstrakei
a lyrizované uchopeni umélecké reality. Ve étvrté kapitole La poésie. Maiakovski
Aucouturier podrobné rekapituluje symbolistické a futuristické zacatky prvni bsnické
sbirky s mytologickym podtextem Bliznéc v tuach (1914), které signalizuje nistup
nové umélecké generace spjaté s osobnosti autora. Presto se Pasternak vyraznéji do
diskuse mezi akmeisty (N.S. Gumiljov, A. Achmatovova, O. Mandelstam) a futuristy
(V. Chlebnikov, V. Majakovskij) nezapojue a zistavé avantgardnim ,autonomistou*,
Ktery se strani dobovyeh literérnich ,vzort” a spide vzhlizi k symbolismu A. Bélého
a k umiméné futuristické orientaci reprezentované skupinou Centrifuga, kterou
spoluzakladal.

Rokem 1917 pro Pasternaka zacin mimoradné umélecky plodné obdobi (pata
Kapitola La révélation lyrique. L'é1é): péd ruské monarchie, bolsevick revoluce a chaos
obcanské vilky paradoxné autorovy piinaseji tematicky podklad pro jeho rané sbirky,
‘mezi nimiz vyniké Sestra moja Ziz#i (1922, v &eStiné a2 1994 pod nazvem Zivot mij
bratr) oslavujici revoluci jako boha, ktery sestoupil z nebe na zem a zrodil jeho
cestu k poezii a uméni. Sesta kapitola Haute maladie. Marina Tsvetaeva na pozadi
historickych a privatnich uddlosti (hospodaiski politika NEPu, bisnikova svatba
a pobyt v Némecku) komparativné zachycuje sloZity, aviak obdivny Pasternakiv
vatah k M. Cvetajevové a zejména k M.R. Rilkemu, ktery mj, byl dokumentovin jejich
vzijemnou bohatou korespondenci. § ruskou basnirkou, Zjici v prazské emigraci, jej
spojuje hledini skrytych vyznami bésnického slova, imaginativni intuice, kterd obéma
umoziuje v lyrické zkratce metaforicky pribliZit casové i prostorové vzdalené jevy.
K Rilkemu, kterému Pasternak v dubnu 1926 napsal: ,Vam vdécim za zakladni rysy své
povahy, za celou strukturu své duchovni existence,*'* nadent vzhiizi pro jeho schopost
transformovat fenomenologické inspirace sméujici k vizulnosti, vniténi dynamice
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a barevnosti bésnického slova, v ném se zrcadli podstatné stranky lidské existence.
Pasternak i Rilke tak i pres svou protichidnost podle Aucouturiera zistévaii pikladem
specifického propojeni tradic hloubavé ruské metafyzicnosti a zpadoevropské
racionality, tj. spojeni meditativn lyriky s modernistickou zipadoevropskou prozou,
proto v autobiografickém esejistickém textu Ochrannaja gramota (éesky Glejt),
inspirovaném primo Rilkem a dokladajicim symbolické ,G¢tovani s avantgardnim
odkazem formou denikovych zznama, Pasternak analyticky modifikuje a rozviji
rilkeovskou poetiku. Za bandlnimi postiehy se skryvajt bolestné a slozité viemy
subjektivnho védomi, které smysl véci kolem sebe nachizi v odpoutani uméleckého
jazyka od vnéjai skutegnosti.

Zivotni osudy i umélecki dréha se poté komplikuje na rozhrani dvactycha tricitych
let (sedmé kapitola Second naissance. La Georgie): zasihne jej nova liska k Zinaide
Neuhaus, s niz odchizi na Kavkaz a do Gruzie, zéroveitjej osudové poznamend smrt
piitele V. Majakovského, kter se odrazi v lyrické sbirce s metaforickjm nizvem Druhé
zrozent (1932) odkazuici k touze .spélit mosty” a zahéjit novou etapu v privétnim
Zivoté i tvorbé. V poloviné ticitych let sice zavrsuje po nelispésné sebevrazdeé sviyj
vatah k Zinaidé satkem. Zarover: pfichizej pres jisté existencni zakotveni v podobé
zvoleni za élena hlavniho vyboru Svazu sovétskjch spisovateld prvni stalinské
persekuce, které zasahuji jeho generatné blizké prétele jako napt. O. Mandelstama
(osmé Kapitola De la faveur d la disgrce. Staline), recitujiciho na vefejnosti satirickou
improvizaci o Stalinovych patolizalech. .Vnitfni exil’, jak charakterizuje Aucouturier
spisovatelovu pozici vii sovétskému reZimu, nastéva koncem tiicitych let, kdy vrcholi
obdob stalinského teroru. Pasternak si diky své spisovatelské funkei pronajal chatu
v spisovatelském méstecku Peredélkino v blizkosti Moskvy. Za druhé svétové vilky
pak jako sovétsky bésnik recituje své verse vojikim na fronté a zéroveri prekladi
Shakespearova Hamleta a Romea a Julii. Desité kapitola Le Docteur Jivago. Hamlet
zevrubné vysvétluje vngjsi okolnosti vzniku, charakter a recepéni osudy kliového
dila - romén Doktor Zivago, ktery zahrnuje i texty napsané ve dvacétych a tiicatych
letech minulého stoleti. Rozséhli proza reflektujici na pozadi plastického obrazu ruské
inteligence Pasternakav individulni osud reagovala i na novy citovy vatah k svobodné
‘matce Olze Ivinské, kter viak koncem étyficétych let byla deportovéna do Gulagu, kde
potratila spisovatelovo dité. Autobiograficky podtext roménu, ktery vznikal v dekide
194519535, je ziejmy: v piibéhu hlavniho hrdiny bisnika a lékate, ktery kolisd v lisce
‘mezi dvéma Zenami, se rovnomérné prolinaji historické i soukromé udalosti stalinské
epochy.

Jestlize Pasternak se s Achmatovovou po druhé svétové vilce stavé v Sovétském
svazu symbolem mladé generace a hvézdami poetickych veéerd, jejich popularita
neziistava bez nisledkii: Achmatovova je vylougena za ,odcizens se sovétské literature”
ze Svazu spisovatels a na Pasternaka tizivé doléha kampan proti burZoaznimu
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Kkomparativismu a kosmopolitnim bezdomovetim", Vydani Doktora Zivaga je oficidlné
pro tidajnou absenci socialistického realismu i v dobé tani po Stalinové smrti zakizéno
a Pasternakovi sovétské ifady hrozi odebranim obéanstvi a deportaci na Sibif. Dilo
‘nakonecvychiz v talském prekladu v milénském nakladatelsti Feltrinelli Nasledujici
udéleni Nobelovy ceny za literaturu 1958 vyvold dalsi skanddl, a to navzdory
skutecnosti, ze nemocny Pasternak se i pres svij pivodni telefonicky souhlas této pocty
ifedné ziekl. Posledni kapitola L"embellie. Vers un nouveau départ shrmuje smutny
epilog spisovatelovy tvofivé existence: lyricka sbirka Kdyz se vyéasi z let 1957-1959
hledé inspiraci v pirodé a v nostalgickém navratu do mladi, ktery je narusen dalsimi
ranami osudu. Pasternak exkomunikovany ze Svazu sovétskych spisovateld umira
Koncem kvétna 1960 na rakovinu plic a jeho smrt, kterd je oznimena se zpozdénim
tiifidkovou kurzivou v Literarnich novinich, vyburcuje opozién intelektudly k icasti
na smuteénim obfadu symbolicky vyjadfujicim protest proti tehdejsimu politickému
systému a nesvobode.

Francouzski monografie o Pasternakovi predstavuje predevsim detailni biograficky
portréta literimehistoricky néért, ktery je celistvé uchopen v kulturnich souvislostech
stredoevropské a ruské avantgardy. Aucouturier svij vyklad neviha zpestiit zajima-
‘vosti, zasutou vzpominkou soucasniki & priléhavou ukizkou  dobové korespondence.
V publikaci se odrazila nejen badatelova dlouholetd ediéni price s prameny a az
perfekeionistick znalost zapadni i ruské slavistické produkee o spisovateli, ale
i st Zivotni zkusenost, v niZ se zobecnilo osobni setkini s Pasternakem a také
pokusy o viastni preklady jeho poezie a prozy. Nejde tu viak jen o emotivni ponor &
o impresionisticke, esejistické komentovéni: v komparativnich interpretacich, které
prihlizeji zejména k rusko-francouzskému kontextu, se objevuje kriticky pohled
na ruskou intelektualni emigraci, Kterd se s novou politickou situaci vyrovnavala
tim, Ze svij neprakticky a zatvrzely odpor proti ideologiim vyjadiovala previzné
prostednictvim uméni. Aucouturier francouzskym &tenartm piblizuje spisovatelovu
poetiku, filozofické a umélecké vlivy jako symbolismus a futurismus, které psobily
na podstatu jeho metaforické obraznosti a zvlastnosti motivické vystavby. Nejvétsi
pozornost je logicky vénovina Doktoru Zivagovi, Ktery je hodnocen jako nejvétsi
ruskj romin 20. stoleti, jehoZ autenticita symbolicky odkazuje k autorovu tragickému
.piibéhu’, Francouzské slavisticka publikace tak celkové ziistavé prikladem moderné
Koncipované monografie spojujici popularizaéni zretele a prisnou ,védeckost".
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